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Adición 

s;arta de fecha 20 de octCJ.bre de 1975, dirigida al Secretario 
General por el Observador ?ermanente de ~¿;-CQ;ea 

ante las Naciones Unidas 

Cmnpliendo instru~ciones de ni Gobierno, tengo el honor de presentar a ust :;d 
el t::;xto ::d.jtr:lto de un mensaje que el Copresidente interino en represe!ltación de 
Seúl en e2. Co.11·ite Coordinador Su:r---Norte envi6 el 13 de octubre de 1975 a su contra-· 
pa:cte de Corea c3.el Uo:;.·te, para proponerle la pronta reiniciacion del d~.Gloc;o entre 
el Snr y :::~1 Norte. 

Mucho le agradec~ré que tenga a bien disponer que este mensRje se distr:.'1uya 
como adici6n a nuestro memcrando que r:.gura en el docu.'nento A/C .1/1060, en r'::l['.ci6n 
con el tema 119 del programa. 

(Firmado) Tong Jin PARK 
fubaj ador 

75-21397 / ••• 
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TEZTO Dl~L MENSA-JE 

Con profundo pesar~ me veo oblit;ado a señalar e. su atención el desconsolador 
hech::> de que ha transcun·ido bastr,r"t.e tiempo sin que hayamos celebrado la reuEiÓn 
de Vicepresidentes del Comité Coordinador Sur-Norte. Desde hace algunos meses, 
su lado se niega obstinada"'lente, en ubierta violación del acuerdo a que llegamos 
los dos lados, a que se celebre la reunión. 

A continuaci6n figura una trcve descripcicn de la forma en que su le,do ha 
persistido durante las Últimos meses en romper el acuerdo sobre la cuestión de J_a 
convocación de la reunión de Vicepresidentes del Comité Coordinador Sur-Norte. 
En la décima reunión de Vicepresidentes, celebrada el 14 de marzo de 1975, los dos 
lados llegar.1os u un acuerdo en proe;ramar para el 30 ele meyo la undécima reunión 
de Vicepresidentes. El 29 de mayo, sin embargo, solamente un dÍa antes de la f"'cta 
conv:mida par'J. :::.:', :reLL11iÓn, su le.élo nos notificó unilateralmente de un "aplazamiento 
indefinidon de la retmión, pase.ndo por alto totclme::1te el procedimiento normal de 
consultas previ~s para introducir un cambio de esa naturaleza. El 9 de julio, hice 
transmitir a usted 1m :mensaje telef6nico, por conducto d,::; la línea tele:f6nica 
directa entre Seúl y Pyor'.¿:yang de nuestro Comité Coordinador Sur-Norte, parr.. ~)ro­
ponerle que la reunión aplazada se celebrara el 15 de julio. Su lado, sin emoargo~ 
rechazo mi propuesta~ sin darnos razón inteligible alguna para ello. A un m.:.evo 
mensaje telefónico mío t::-ansmitido el 8 de agosto, para proponer el 29 de agosto 
como fecha de la reunion, su lado no se ha atrevido siquiera a contestar. 

Al considerar esto contra el telón de fondo de la grave~ad de los sucesos 
ocurridos en los Últireos meses en las relaciones entre nuestros dos lados, no 
puedo dejar de considerar que es tiempo de que yo exprese profunda preocupación 
por la actitud de su lado, que se e:;..'"Puso en los párrafos anteriores. 

Ya en fecha r:tás tempra!1a, el 2G de agosto de 1973, su lado había suspencJido 
en :"'orma unilateral la actividad norm&..l del Comite Coordinador Sur-Norte. De allÍ 
en •1delante, su lado sólo se ha mostrado dispuesto a tocc.ar medidas destinadas a 
exacerbar la tirantez entre r.uestros dos ledos, y al 1nismo tiempo se ha nee;aC.o obs­
tinadamente a que se nor:o.alice el :funcionamiento del Comité~ violando sin reser"Jas 
todos los acuerdos intercoreanos existentes, tan laboriosrunente elaborados entre 
los dos lados. Asimis"!:lO ~ hG, habido u::1 constante aumento de las provocaciones ter:t"o­
ristas y militares perpetradas contra nosotros por su laJ.o. Con la terminaci6n C.e 
lac; hostilidades en Indochina la pri::navera pasada, su lado comenzó abiertamente a 
mostrar la pelierosa idea de recurrir al uso de las armas ptira conseguir la uni:Pi­
cación comunista del ~aís. r,n un evidente intento de obtener una excusa para j~~-· 
Uficar la p:rcvo·-::[:.ci6a G.e otra guerra fratricida entre los dos lados de Corea, su 
lado come:n7.Ó a Ü;.t .. msificar la desembozada campafia encarainada, a instigar y fomf:!,1ü.:;.· 
el estall.ido de ·ca violencia en J.a RepÚblica de Corea. Y, para empeorar las cc:Ja.s, 
su li:.do e;:;·tá e:,_ ·e:=, tratando incluso de suspender la :8euni6n de Vicepresid,:;ntes, el 
único contacto intercoreano que subsiste dentro del !Ilarco éiel Comité Ccordinedor 
Sur-~Torte desde l.a sus¿ensión por su lado del f'1mcionamiento normal del Comi te 
en 1973. 
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r:ntretanto ~ me he enterado de qua su lado l1e.bl2, ahora de unos llamados "requi­
sitos previos" para reanudar el dialo¡so político interco:ct:.w.o en el Comité Coordi­
nacor Sur-Norte~ cuestionando la política interna y la política exterior de la 
República de Corea~ lo que constituye tanto 11..'1 acto in,iustificable de intromisi6n 
en los asuntos internos de la RepÚblica de Corea como una abierta violaci6n o.al 
espíritu del Comunicado Conjunto- Sur-Ho:::.•te., Por otra parte~ en otras ocasiones hg 
habido informes según los cuales su lado había dicho que nunca hablaría con nuestro 
lado mientras el actual Gobierno de la República de Corea permaneciese en el poder. 

Huelga decir que la.s acusacio:1es de su lado no solamente se contraG.icen 9 sino 
<1'...:2 carecen de coherencia. Equivalen si.mplemPnte a una negativa total de los dos 
documentos hist6ricos intercoreanos: el Comunicado Conjunto Sur-l'iforte y la l"lÜlu.t::;. 
COJ.wenida sobre la J:i'onnaci6n y el Funcionamiento del Comité Coordinador Sur-Norte, 
de los cuale3 les dos lados de Corea son conjuntamente partes signatarias. 

A este res:: :!Ct ~), debo recordarle que iniciamos el dib,logo intercoreano pv.t':J'J.e 
1os &os lados e:u. el acuerdo consideramos que había muchos proble:JJ.as que arreglar 
entre ambos, y que estos problemas s6lo podÍan arreglarse a través de dialogas, 
negociaciones y acuerdos mutuos entre los dos ladcs 1e Corea, es decir, las dos 
partes directamente interesa1as. Precisamente sobre la base de esta idea compartida 
:rvr arribos lauos, ya el ~t de julio de 1972 convinimos, firmamos y anunciamos ':onjun­
tamente el Comunicado Co:::junto Sur-Norte, que preveía la creación del Comité 
Coordinador Sur-Norte, un 6re;a11o conjunto intercoreano encargado de la misi6n dr:: 
abordar toda la serie de problemas existentes en las relaciones entre los dos la·~oos 
de Corea, Cabe observar también que el acuerdo intercoreano como tal fue refo!'zadr:> 
a'il.n m6.s por un acueroo i!1tercoreano posterior, de 4 de noviembre de 1972, en el r¿ue 
se aprobó la Minuta Convenid9. sobre la Fomacion y el Funcionamiento del Con!i t6 
Coordina~or Sur-Norte y se especificaron los objetivos del Comité Coordinador Su~­
Norte como sigue: 1) loe;rar una unificación independiente y pe_cí:fico., 2) promover 
los interc~>..Jllbios polÍticos intercoreanos, 3) llevar a cabo intercambios inte~corea-­
nos en las esferas económica; cultural y social~ 4) aliviar las tensiones militares 
y, por último~ 5) trabajar para la adopción de medidás conjuntas en las actividades 
exteriores. 

Estos son los dos documentos históricos interco:..·e&"'los a los que los dos lados 
prometieron solernnemente su adhesión. 3stamos co~1juntamente obligados por el debe:;_~ 
de c'!1servar fielmente las estipulaciones de los O.os docu.mentos hist6ricos. Y, para 
ob3ervar los dos documento:;~ debemos hacer funcionar normalment.e el Comi te Coor~':~-·­
nccJ..or Sur-Norte, en estricto ClL."Yiplimiento de las disposiciones pe¡~tinentes de los 
documentos, y plantear, discutir y negociar los problemas que surjan en las rela~ 
ciones intercoreanas en el seno del Comí té Coordinador Sur-Ho:rte, pa:ra resol ve1·los 
me.Jiante el acuerdo mutuo. 

Por consigu~en~e, mientras estos dos documentos hist6ricos conserven su valo:r, 
hw:.::lga decir q·'-"'" sencillamente r.o hay manera de que su lado justifique loe SUJ:JL.t~S-­
toc :1J:zquisit:)f:' previos" que bloquean el funcionamiento normal del Comitéo Y es 
i~perativo ~ue les dos lados hagan funcionar de nuevo normalmente el Comit~ Coor~ 
dir-a<lor Sur-Norte~ de modo inmed.iato e incondicional. 
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Con arreglo a lP.S c.ie?osicioncs expresas de lc:s: dos dc,cumentos histr:::ric:)'3 
intercoreanos el objetivo de los dos lados que actúan en el Comité Coordinador 
Sur-Norte es indudablemente ver unificado de forma definitiva a nuestro país 
dividido, en forma independiente y pacífica, mediante nuestros esfuerzos conjun­
tos en el Órgano intercoreano. Nature~mente, hebra que entender que su lado 
admite su falta de i;:1te::cés en que hrzy-a paz en la península de Corea, en que mejo­
ren las relaciones intercore&."las y en que se logre una unificación auténtics, del 
país, si persiste constanter>.ente en nep.;arse a que el Comité Coordinador Sur-Nort:; 
funcione de nuevo con normalidad. Precisamente po::c esta razón, aprovecho la oca­
sión para renovar mi llsm&miento para qu.e ambos lados normalicen el funcionamiento 
del Comité de modo inmediato e incond.i. cional. 

Debo. señalar, au:1que con renuencia, que la ya larga interrupción del f1Lcio­
namiento normal del Comité Coordinador Sur-Norte se htl. debido a, la obst5.nA.da !lega­
tiYa de su lado a celebrar la cuarta reunión plenaria del Comité en Pyongyang, en 
su lado de Corea, lo que constituye un incumplimiento de nuestro acuerdo de cele­
:Jrc.r las reuniones plenarias del Comité alternativamente en SeíÍl y en Pyongyenf'. 
Celebramos la Última sesión :plenaria en Seúl en junio de 1973 y, por consiguiente~ 
ahora corresponde a ~Jongyang acoger la cuarta reunión plenaria~ En varias oc~~ 
sienes a~teriores, he aclarado reiteradamente que yo y los miembros del Comité 
Ccordinc.dor Sur-Norte de ni lado estamos siempre dispuestos a ir a PyongyaD.g a 
asist5,r a la cua:..·ta reunión plenaria allá, si se fija una fecha para esa reun:::.Cn 
que debía h~:.bcr~e ce2.ebrado hace tiempo. ¿Puedo repetir que mantengo inalter'J.~:l 
la esperanza c.:; ~ue la cuarta reuni6n plenaria del Comit~ Coordinador Sur-Norte 
se celebre en Pycngyang, manteniendo intacto nuestro acuerdo sobre la cuesti6n? 

No cbstant.e, lo cierto es que lamentablemente su lado no tiene la intc:nción 
de celebrar la reunión en P;"vongyang y, a juzgar por la actitud de su lado r> . .Jpee ':.t) 

de J.a cuestión, francar:1.ente no puedo sino llegar a la conclusión de que debe h2.be:t 
algunas razones no e.x:¿resadas de su lado que no nos permiten celebrar la reunión 
en su parte de Corea. 

Visto todo esto, 5e encuentro en una situación en que se me pide que~ a fi~ 
de conseguir r.na rápida nor;nalizaciéb d.;l funcionamiento del Comité Coordinador 
Sur-Norte, consiG.ere la posibilidad de llegar a una solución de transacción. Por 
consiguiente, propongo que los dos lados celebren la cuarta reunión plenaria del 
Co~.:i"cé Coordinador Sur-Iiforte en Panmunjom~ en la zona neutral entre los dos lad.os ~ 
en vez de Pyongyang, si esto se ajusta más a su conveniencia. 

Propongo tambien que ambos lac:.os celebren la undécima reuni6n de Vicepr.:s:i.d-::nt ' 
del Comí té Coordinador Sur-Hcrte el 20 de octubre de 1975, a fin de examine.~' las 
C1J:=stiones de procediniento C.e la cuarta reuni6n plenaria propuesta. Espero que 
de usted una respuesta favor~ble a mi propuesta conc~liatoria. 


